
LA CAMBUSE HÔTEL RESTAURANT

THYON LES-COLLONS 1988

POTAGES et ENTRÉE
… 11Potage du jour 4,5dl

Tagessuppe Portion 4,5 dl / Soup of the day 4.5dl
… 19Potage du jour 4.5 dl avec mini Planchette valaisanne

-Fromage, Saucisse séche, Pain de Seigle
Tagessuppe 4.5 dl mit Walliser Mini-Teler / Soup of the day 4.5 dl
with mini Valais Planchette

… 17Oeuf parfait, crémeux de Patate douce, Champignons et
Vieux Gruyere

Perfektes Ei, Süßkartoffelcreme, Champignons und gereifter
Gruyère / Perfect Egg, sweet potato cream, mushrooms and aged
Gruyere

METS FROIDS

… 20 / 30Planchette Valaisanne (Entrée / Plat)
Walliser-Teler

… 26 /36Tartare de Bœuf (140 gr. / 220 gr.)
Beefsteak Tartar, Toast, Butter

… 6 / 8...avec Salade verte / mêlée
... Mit grünem oder gemischtem Salat / ...with Green salad / mixed

… 6... avec Pommes frites
... Mit Pommes Frites / with French Fries

SALADES
… 17Salade mêlée

Gemischter Salat  / Mixed salad
… 24Salade de Chèvre chaud de Grimisuat et Jambon cru

Warmer Ziegenkäsesalat aus Grimisuat und Rohschinken/ Warm
goat's cheese salad with grimisuat and cured ham

… 27Salade César au Poulet
- Laitue romane, Tomates Cherry,  filet de Poulet, Croûtons, Parmesan
römischer Salat, Kirschtomaten, Hähnchenfilet, Croutons,
Parmesan / Roman Lettuce, Cherry Tomatoes, Chicken Fillet,
Croutons, Parmesan

… 27Poke bowl au Saumon mariné, Légumes croquants et
Mangue

Poke Bowl mit mariniertem Lachs, Gemüse und Mango / Poke
bowl with marinated salmon, crisp vegetables and mango

PLATS
… 29Joues de Porc confites, Biere et Miel, petits Légumes,

Linguine
Konfierte Schweinebäckchen, Bier und Honig, junges Gemüse,
Linguine / Confit pork cheeks, beer and honey, baby vegetables,
linguine

… 38Entrecôte de Boeuf poêlée, Crème aux Herbes
Gebratenes Entrecôte vom Rind, Kräutercreme/ Pan-fried rib steak
with herb cream

Tous ces mets sont servis avec Pâtes ou Pommes frites et Légumes du jour
Alle diese Gerichte werden mit Nudeln oder Pommes frites und
Tagesgemüse serviert / All dishes are served with pasta or French
fries and vegetables of the day

PÂTES ET RISOTTO
… 21Linguine sauce Tomate au  Basilic

Linguine mit Tomaten-Basilikum-Sauce/ Linguine with Tomato
and Basil Sauce

… 23Linguine à la Bolognaise
Linguine Bolognese

… 26Risotto au Potimarron, éclats de Noisettes
Kürbisrisotto mit Haselnussstückchen / Pumpkin Risotto with
Hazelnut Pieces

… 6 / 8... avec Salade verte / mêlée
...Mit grünem oder gemischtem Salat / ... with green salad / mixed

METS AU FROMAGE

… 25*Croûte au Fromage "Cambuse"
-avec Jambon, Tomates, Oeuf
Käse-Schnite "Cambuse" mit Schinken, Tomaten, Ei                   
/Cheese Crust with Ham, Tomatoes, Egg

… 28Fondue au Fromage (min. 2 pers.)
Käse fondue ( serv. mit Brot ) / Cheese Fondue

… 30Fondue Bergère (min. 2 pers.)
- Tomates, Chanterelles
Hausspezialität Käse -Tomatenfondue, Pfifferlinge mit Kartoffeln /
House specialty cheese and tomato fondue, chanterelles with
potatoes

RÖSTIS PARTY
… 23Rösti végétarien aux Légumes

mit Gemüse/ with vegetables
… 27Rösti Valaisan avec Lardons, Oignons

- Gratiné au Fromage à raclette, Jambon cru, Tomates et Oeuf
Mit Raclette Käse ueberbacken, Rohschinken, Tomaten, Ei/
gratinated with raclette cheese, raw ham, tomatoes, egg

… 6 / 8... avec Salade verte / mêlée
... Mit grünem oder gemischtem Salat

BURGERS
… 24Burger de Poulet, Pommes frites

- filet de poulet rôti, oignons confits, cornichons, cheddar, sauce burger
gebratenes Hähnchenfilet, eingelegte Zwiebeln, Essiggurken,
Cheddar, Burgersauce /roasted chicken fillet, pickled onions, pickle,
cheddar, burger sauce

… 28Burger de Boeuf race d’Hérens, Pommes frites
- Steak haché boeuf race d'Hérens, lard, cornichons, cheddar, sauce burger
Hérens Zucht, Speck, Essiggurken, Cheddar, Burgersauce/Hérens
ground beef steak, bacon, pickles, cheddar, burger sauce

COIN PETIT LOUP

… 14Linguine
-sauce Tomates au Basilic, Bolognaise ou nature au Beurre
Tomaten-Basilikum-Sauce, Bolognese oder Natur mit Butter /
Tomato and Basil Sauce, Bolognese sauce or plain with butter

… 18Tenders de Poulet croustillants, Pommes Frites
Knusprig gebratene Hühnchentender, Pommes / Crispy Chicken
Tenders, French fries

… 19Steak haché, sauce Tomate au Basilic, Pommes frites et
Légumes du jour

Hacksteak, Tomatensauce mit Basilikum, Pommes und
Tagesgemüse/ Chopped steak, tomato basil sauce, French fries and
vegetables of the day

DESSERTS
… 12Crème Brûlée  à la Fève Tonka
… 12Moelleux au Chocolat cœur aux Framboises

Weiche Schokolade Himbeerherz / Raspberry Chocolate Cake
… 13Tarte Tatin et sa boule de Glace Vanille

Tatin und seine Kugel Vanilleeis / Tatin and its scoop of vanilla ice
cream

… 13Cheesecake au Citron vert et son coulis Fruits rouges
Limetten-Käsekuchen mit rotem Beerencoulis / Lime cheesecake
with red berry coulis

Uniquement pour les enfants

Si vous avez des allergies ou intolérances, merci de nous le signaler.
Bitte teilen Sie uns mit, falls Sie Allergien oder Unverträglichkeiten haben.
If you have any allergies or intolerances, please let us know.

ORIGINE DE NOS VIANDES: BOEUF Suisse, PORC Suisse, POULET France

Afin de garantir un service fluide et rapide pour tous, 
nous vous remercions de limiter autant que possible les modifications sur les plats.
To ensure a fluid service for everyone, we kindly ask you to limit 
modifications to the dishes as much as possible.

 Service de midi de 11h30  à 14h45

                 *Ces Mets sont servis de 11h30 à 16h00
*Diese Gerichte werden zwischen 11.30 und 16.00 Uhr serviert.
*These dishes are served from 11:30 a.m. to 4:00 p.m.



… 9Tarte aux Fruits maison en self service


